
Zeitschrift: Romanica Raetica

Herausgeber: Societad Retorumantscha

Band: 4 (1982)

Artikel: Manuel pratique de romanche sursilvan - vallader : précis de grammaire
d'un choix de textes

Autor: Liver, Ricarda

Register: Liste des ouvrages cités

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-858909

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 26.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-858909
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Liste des ouvrages cités1

A. Textes

Abyss : j.martinus/a.rauch. Abyss
dal'aeternitat. Turi 1963.

Biert, Fain manii: c.BIErt, Fain manü,
istorgias per uffants. Samedan 21979.

Biert, Müdada: C.BIERT, La Miidacla.
Thusis 1962.

Bifrun, NT-. Das Neue Testament. Erste
rätoromanische Übersetzung von Jakob

Bifrun, éd.T.GARTNER, Gesellschaft

für Romanische Literatur
vol.32. Dresden 1913.

Candinas, Gion Bar lac : t.candinas, Hi-
storias da Gion Barlac. Nies Tsches-
pet 48. Muster 1975.

Chiampel: j.ulrich, Der Engadiniseke
Psalter des Chianrpel. Gesellschaft
für Romanische Literatur vol.9.
Dresden 1906.

Dante, De vulg,: Dantis Alagherii De

vulgari eloquentia libri II. Ree.
L.BERTALOT. Gebennae 1920.

Dante, Inf.: dante Alighieri, La
Divina Corrmedia, a cura di N.SAPEGNO,

vol.I Inferno. Firenze 1955.

DARMS F., Schi gitg che la cazzola
arda. Cuera 1968.

Darms, Pinut: f.darms. Sut il Pinut.
Cuera 1972.

DECORTINS C., Rätoromanische Chrestomathie,

13 voll. Erlangen 1896-1919.

Fontana, Ovras: G.fontana, Ovras.
vol.1: Novellas, vol.2: Urica,
vol.3: Affonza. Cuera 1971.

Gabriel S., Il vêr sulaz da pieVel
giuvan. Cuera 1768.

Halter, Cavale-, t.halter. Il cavale
della Greina. Muster 1960.

lansel P., Ouvras da Peider Lansel,
chüradas dad ANDRI PEER. T.l
poesias originalas e Versiuns
poeticas. Samedan 1966.

Laud.cort. Laudario cortonese. F.
Luzzi, La lauda e i primordi della

melodia italiana. Roma 1935,
I p.253ss.

Litteratura: Litteratura. Novas
litteraras. Zürich 1978ss.

maissen a./schorta A., Die Lieder
der Consolaziun dell'olma devo-
ziusa. Schriften der schweizerischen

Gesellschaft für Volkskunde
Bd.27, 1945.

muoth G.C., La poesia da G.C.M. Edi-
ziun festiva per il tschienavel
anniversari dil poet. Cuera 1945.

Niev Testament: II Niev Testament. Tis
Psalms. Nova versiun sursilvana,
procurada da P.P.CADONAU cun agid
da H.BERTOGG. Cuera 1954.

NT 1820: Ilg Nief Testament da niess
Senger Jesu Christ.

NT 1836: II Nouf Testamaint da nos
Segner Jesu Christo tradüt in ru-
mansch d'Engiadina Bassa. Paris
1836.

Nüw gsangbtichle: Nüu gsangbüchle
von vil schönen Psalmen und geistlichen

Uedem. Zürich 21540; éd.
fac-simile Zürich 1946.

peer A., Suot l'insaina da I'archer.
Samedan 1960.

1) Pour les noms d'auteurs romanches cités occasionellement, cp. la
bibliographie au 5e vol. du DRG.

Les noms romanches des lieux de publication se retrouvent au glossaire
sous C, "noms géographiques".
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